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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read it carefully before using
even if you are familiar with the product. The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do

e Do nottry to use the cooker hood without the grease filters or if the filters are
excessively greasy!

¢ Do notinstall above a cooker with a high level grill.

»

¢ Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils
might catch fire.
¢ Never leave naked flames under the cooker hood.
e [fthe cooker hood is damaged, do not attempt to use.
¢ Do not flambé under the cooker hood.
e CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking
appliances.
¢ The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels
on the hob and the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is T

located above a gas appliance, this distance shall be at least 65 cm)
o The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels.
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Always to do
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Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and maintenance such as
light bulb replacement.

. The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all measurements

followed.

. All installation work must be carried out by a competent person or qualified electrician.
. Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it.
. Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning.

. Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of the cooker

hood.

. Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in

electrical hazards.

. Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.
. Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker.

. When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure that

proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from room but not
steam.

Cooker hood is for domestic use only.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

. Caution: The appliance and its accessible parts can become hot during operation. Be careful to avoid

touching the heating elements. Children younger than 8 years old should stay away unless they are under
permanent supervision.

. There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time as

appliances burning gas or other fuels.
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There is afire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Clean your appliance periodically by following the method given in the chapter MAINTENANCE.

19. For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screw which are recommended in

this instruction manual.

20. Regarding the details about the method and frequency of cleaning, please refer to maintenance and

21.

cleaning section in the instruction manual.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

22. When the cooker hood and appliances supplied with energy other than electricity are simultaneously in

operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5 bar).

23. WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

24. A steam cleaner is not to be used.
25. NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or

afire blanket.

INSTALLATION (VENT OUTSIDE)
MOUNTING OF THE V-FLAP

If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its body. The
images only show an example of how to mount the V-flap, because the outlet may vary according to different
models and configurations.

To

mount the V-flap 1 you should:

Mount two half-parts 2 into the body 6

the pin 3 should be top oriented;

the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body;
repeat all the operations for the 2nd half-part

A. INSTALLATION (Wall Mounting)

If you have an outlet to the outside, your cooker hood

ca
ex

non-flammable material with an interior diameter of
120mm)

n be connected as below picture by means of an
traction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or
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1. Before installation, turn the unit off and unplug it

from the outlet. ﬁ]

2.The cooker hoods should be placed at a distance

of 65-75cm from the cooking surface for best

effect. See Pic 1
65¢cm
75%m
Pic 1

3.To install onto the wall, drill 4 holes of @ 8mm on a
suitable place according with the centre distance
of hole in the back of the cooker hood.See Pic 2.

4. Insert the plug into the holes.

5. Insert and tight the screws into the plugs.

6. Put up the cooker hood onto the fixed screws.

7.Then use the attached accessories enclosed to turn the screws into the two holes of inside the hood, and then
fix the screws to tighten the hood onto the wall.

8. Attach the outlet onto the cooker hood. Lay the expansion pipe on the outlet. Lift up the expansion pipe till it
out of the wall through the hole on the wall. Note: The expansion pipe is not supplied.

Pic 3 Pic 4



B. INSTALLATION (Cabinet Mounting)

1. Drill 4 holes of @ émm at the bottom of the hanging cupboard.

2. Put the outlet on the cooker hood, then install the cooker hood on the bottom of the cupboard, tighten the
cooker hood with enclosed 4 screws.

3. Install the adjusted board on the bottom of the hood in order to keep out the gap between hood back and
cupboard.

4. Lay the expansion pipe on the outlet. Lift up the expansion pipe till it out of the wall through the hole on the
wall. Note: The expansion pipe is not supplied.

Pic 3
Note: There are 2 methods for ventilation, including ' horizontal ventilation' and ' vertical ventilation'. Please pay
attention to the ventilation method when installation.

Horizontal ventilation: See Pic 4A, please use the cover to seal the outlet on the top, then the air can be vented
from the back.

Vertical ventilation: See Pic 4B, please use the cover to seal the outlet on the back, then the air can be vented
from the top.

Pic 4

ENG




ENG

Air ventilation setting

Outdoor air ventilation: Turn the adjuster to outdoor position(pic.5A), install the outlet, turn on the cooker hood,
then the air will be vented from the outside outlet.

Indoor air ventilation: Turn the adjuster to indoor position (pic.5B), install the outlet cover, turn on the cooker
hood, then the air can be vented from the inside outlet.

Outdoor air
ventilation

Indoor air
ventilation

WARNING e For safety reason, please use only the same
size of fixing or mounting screws which are
recommended in this instruction manual.

e Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in

electrical hazards.

START USING YOUR COOKER HOOD
Push button

. Push the stop button, and the motor will stop.

. Push the low button, and the motor will run at low speed.

. Push the middle button, and the motor will run at mid speed.
. Push the high button, and the motor will run at high speed.

g~ W N =

. Push the light button and the two lights will illuminate. Push it again and the light will turn off.

Stop Low Mid High Lamp
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Fault

Possible Cause

Solution

Light on, but motor does not work

Fan switch turned off

Select a fan switch position.

Fan switch failed

Contact service center.

Motor failed

Contact service center.

Light does not work, motor does
not work

House fuses blown

Reset/Replace fuses.

Mains power cable is loose or
disconnected

Refit mains power cable to power
outlet.
Switch power outlet on.

Oil leakage

One way valve and the outlet are
not tightly sealed

Take down the one way valve and
seal with sealant.

Leakage from the connection of
chimney and cover

Take chimney down and seal.

Lights not working instruction.

Broken or faulty bulbs

Replace blubs as per this

Insufficient suction

The distance between the cooker
hood and the gas top is too far

Refit the cooker hood to the
correct distance.

The Cooker hood inclines

The fixing screw is not tight
enough

Tighten the hanging screw and
make it horizontal.

NOTE:

Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws. Please
contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above. Always disconnect the
unit from the power source when opening the unit.

MAINTENANCE AND CLEANING

@ caution:

off at the wall socket and the plug removed.
o External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so follow the cleaning
instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL

e Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be
disconnected from the main power supply. Ensure that the cooker hood is switched

Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when cleaning.Avoid
leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL

The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry with a clean soft

cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used.

NOTE:

Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly crisscross

scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE

The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and well wrung before

cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after cleaning.
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Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household detergents or products
containing abrasives,as this will affect the appliance appearance and potentially remove any printing of artwork
on the control panel and will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minute in water with a mild detergent and then
brush it gently with a soft brush. Do not apply too much pressure so as to avoid any damage to it . (Leave to dry
naturally out of direct sun light)

Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable not to use rinse aid.

e Removing the filters as the instruction.
¢ Please do not use abrasive detergent for it will
damage the hood.

INSTALLING GREASE MESH FILTERS
o To install filters for the following four steps:
- Angle the filter into the slots at the back of the hood.
- Push the button on the handle of the filter.
- Release the handle once the filter fits into a resting position.
- Repeat to install all filters.

CARBON FILTER-not supplied

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be changed every

3 to 6 months according to your cooking habits. The installation procedure of activated carbon filter is as below:
1. Before installing or replacing the carbon filters, disconnect the mains power to the unit.

2. Press the filter lock and remove the mesh filter.

3. Turn the carbon filter on both side of the motor anti-clockwise. Replace the carbon filters with the new
carbon filters.

4. Place the mesh filter.

5. Connect the power supply to the wall socket.

NOTE:
® Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger.
¢ When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.



Bulb replacement

/\\ IMPORTANT

e The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

e Always switch off the electricity supply before carrying out any operations on the appliance. When handling
bulb, make sure it has completely cooled down before any direct contact with hands.

e When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure perspiration does not come in contact with the
bulb as this can reduce the life of the bulb.

Note:
e Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and unplugged.
e Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves.

Changing the lights:
e Remove the grease filter.
e Use a screwdriver to unscrew the screw of the wire cover, and take away the wire cover.See pic 1.
¢ Use a handto press out the LED light. Then slightly pull the light connecting wire out, and dismantle the
terminal of the light connecting wire to replace the lights. See pic 2.
e Apply the reverse procedure to reinstall the light.
ILCOS D code for this lamp is: DBS-2/65-H-120/33
- LED modules -rectangle lamp
- Max wattage: 1x2 W
-Voltage range: AC 110-240V

- Dimensions:
120+1 |
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste electronic equipment.
This means that this product must not be disposed of with household waste but must be
supported by a system of selective collection in accordance with Directive 2012/19/EU. It will
[r— then be recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical and electronic
products are potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.For more information, please contact your local or regional authorities.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking process).
1. Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

2. Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
3. Remember to switch off the cooker hood light after cooking.
4. Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance could not be
dismantled by user. Atthe end of life, the appliance should not be disposed of with household waste. Check
with your Local Authority or retainer for recycling advice.



OAHTEX TIATHN AZDAAEIA

To gyxelpidlo autd MapoucIddel Tov TPOTIO CWOTHG EYKATACTACNG KAl XPri0NG TOU amoppo@nTtripa oag. Mapakalovpe
S1a3A0TE TO TTPOTEKTIKA TIPLV OO TN XPHON, OKOUN Kalt av €i0Te £E0IKEIWUEVOL LE TO TIPOTOV. To eyxelpidlo auto Ba mpémel va
PUAACCETAL OE AOPONEG MEPOG VIO LEANOVTIKT) avapopd.

Tiva pnv KQvete moté

MnV €TTIXELPNOETE VA XPNOILOTIOIOETE TOV AMOPPOPNTHPA XWPIG T PIATPA CUCCWPEVONG
ATV EYKATESTNHEVA 1 QV €XEL CUCOWPEUTEL UTTEPBOAIKT TTOGOTNTA AiTToUG O auTal

Mnv eykaBioTdre Tov amoppo@ntripa mavw amd kouliva pe oxapa og uhnAr Oéon.

Mnv agrvete Ta tnyavia Xwpig emiAedn katd tn Sidpkela tng xprong, Sidtt ta
umepBeppaopéva Nrn i €Aata Pmopei va avagAeyolv.

MnV EMTPENETE O€ Kapia TTEPITTTWON VAl UTIAPXOUV YUHVES AOYEG KATW armd ToV
anoppoenTipa.

Edv 0 amoppo@nTrpag €Xel UTTOOTEL (NG, LNV amOTTEIPABEITE VA TOV XPNOIOTIOINOETE.
Mnv mapaokeualete @aynTa GAAUTTE KATW Ao TOV Amoppo@nTHPa.

MPOXOXH: Ta mpooRdoipa pépn pmopei va BeppavBolv dtav xpnotpomolovvTal Le
OUOKEUEG POYEIPEUOTOG.

Mpénel va Tnpeitat n EAAXIoTn amdotacn HETa&l TnG EM@AVELQG TOOBETNONG TwV o,
HOYEIPIKWV OKEVWV OTIG EOTIEG KAl TNG XAUNAGTEPNG EMPAVELAG TOU AMOPPOPNTHPA. O
(Otav o anoppo@nTHPAG Eival EYKATECTNMEVOG TIAVW OTTO GUOKEUN LypaEPioy, N
QAMOOTAON AUTH TIPETEL VA Eival TOUAAXIOTOV 65 €m)

O aépag Sev TTPETTEL VAL EKKEVWVETAL IECT OE AywyO TIOU XPNOIOTTOLEITAL VIO TNV amaywyr
agpiwv MapayOUEVWY ard CUOKEVEG TTOU AEITOUPYOUV LIE UYPAEPIO 1) GAAN KAUOIUN oucia.

¥
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Tiva KAVeTE MAVTIOTE

1. ZNHavTIko! Katd Ty eKTENEDN EPYACIWY EYKATAOTAONG KAl CUVTAPNONG, TT.Y. AVTIKATACTAON AQUITTAPWY, Va
SIOKOTTTETE MAVTA TNV TTAPOXT) NAEKTPIKOU PEVHATOG amd To SiKTuO.

2. H eykatdoTtaon Tou anoppo@nTripa MEETTEL VA YIVETOL CUPPWVA HE TIC 08NYiEG EYKATAOTAONG, EVW TIPETTEL VAl
TNPEOUVVTAL OAEG Ol ATTOOTACELG.

. 'Oeg o1 epyacieg eykatdoTtaong Ba mPETel va EKTENOUVTAL AT APUOSIO ATOWO 1 EISIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

3

4. ATIOPPITITETE TPOOEKTIKA TO UNKO GUOKELATIAG. EVExe KivEUvouq yia Ta maudid.

5. TIPOOEXETE TIC AKUNPES AKHEG OTO ECWTEPIKO TOU AIOPPOPNTHAPQ, IS{wG KATA TNV EYKATACTAON Kal TOV KaBapiopo.
6

. BeBawwbeite 611 0 agpaywydg Sev oxnpatiCel ywvia peyaltepn amoé 90 poipeg, KaBWE auTd CUVEMAYETAL PEiwoN TNG
an68001g Tou.

Mpogidomnoinon: Ze mepimwon pn Tomof£tnong Twv PISWV 1 Twv SlaTagewv OTEPEWONG LE TOV TPOTIO TIOU
TIEPIYPAPETAL OE AUTEG TIG 00NYiES, EVEEXETAL VA TIPOKUWEL NAEKTPONOYIKOG KivOUVOG.

Mpogidomoinon: Mptv TPOCTIEAACETE TOUG OKPOSEKTEG, OAC TO KUKAWHATA TIAPOXIG TTPETTEL VA Eival armoouvSeSepéva.

N

®

9. TomoBETE(TE MAVTOTE KATTAKIA OTIG KATOAPOAEG KAl TA TNYAvia Tav HayelpeVeTe Og Koudiva uypagpiou.

10. ‘Otav evepyoroleital n Aerroupyia avappdenong, 0 aéPag TOU XWPOU ATOUAKPUVETAL ATTO TOV amoppo@nTripa.

BeBawwbeite 611 £xouv An@Oei Ta KatdMNAa pétpa e€aepiopol. O amoppoPnTHPAG AMOPAKPUVEL TIC OCHEG OO TOV
XWPO, ANAG OXL TOV ATUO.

11. O amoppo@nTPAG MPOOPILETAL ATOKAEIOTIKA YIa OIKIAKH XPrion.
12. EQv 10 KOAWSIO PEVHATOG EXEL UTTOOTEL (LG, TTPETTEL VOl AVTIKATACTABE( ard TOV KATAOKEVAOTH, TOV QVTITPOCWITO

0£pPIG 1} GTOHO PE TTAPOUOIA TIPOCAVTA TIPOKEIUEVOU VOl AMTOPEUXDEL TUXOV KivOUVOC.

13. AuTr) n ouoKeur prmopei va xpnotpomolnOei amd maidid nAikiog 8 eTwv Kat Avw Kabwg KAl amd ATopA TTEPIOPIOHEVNG

OWHATIKAG, AloONTNPEIOKAG F} VONTIKAG IKavdTNTAG 1 and dtopa ou oTepouvTal KATANNANG EUMELPIOG Kal
yvwong e@ocov Bpickovtat urd v emiBAedn rj xouv AdBel 0dnyieg yia TV ao@oAr XPrion TNG CUCKEUNG

KOl EPOCOV KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta maudia Sev emttpémetal va mai(ouv pe Tn ouokeur. Ot
£pyaoieg KaBapIopoU Kat CUVTHPNONG Ol OTTIOIEG UITOPOUV VA EKTEAECTOUV a0 TOV XPrOTN SeV EMTPEMETAL VA
TipaypatomolouvTal and maidid xwpic emiBAeyn.

14. MNMpoooyn: H cuokeur kat ta mpooBdotpa pépn Tng prmopouv va umepBeppavBoly katd T Slapkela TnG Asttoupyiag.

DpovtioTe va ano@eLyeTe TNV enagr Ue Ta Beppavtikd otoixeia. Madid nAkiag katw Twv 8 eTwv Ba mpénel va
SlatnPolV amdoTaon armd T CUOKEUN), EKTOC av BpiokovTal UTTO GuVeXH MiBAEYN.

Mpémneiva Slao@aliletat 0 EMAPKAG AEPITUOE TOU XWPOU ATAV O AITOPPOPNTIPAG XPNOILUOTIOIETAL TAUTOXPOVA E
OUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV LE UYPAEPLO 1) AAAN KAUGOIUN ouaia.

o

16. Yapyel kivduvog ekSAwoNG MUpKayldg edv o kaBaplopdg Sev mpaypatomolnBei cUPPwVA LE TIG 0SnyieC.
17. TMpémel va TnpouvTal Ol KAVOVIOUO{ OXETIKA HE TNV amaywyr) ToU aépa.

1N
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18. KaBapilete ava TaKTd XpoviKd Sla0TrpaTa T CUOKEUN oag epappolovtag tn pébBodo mou meptypdgetal 0To
ke@ahalo ZYNTHPHZH.

19. NMa Mdyoug ao@aleiag, XpnOILOTTOLETE AMOKAEIOTIKA BiSeg oTEPEWONG I EYKATACTAONG iBlou peyEBOUC e Tou
OUVIOTWEVOU OTO EYXEPIBIO OSNYILV.

20. TNa avaAuTikéG o8nyieg OXETIKA pE TN péBoSO Kal Tn ouxvdTnTa KaBaplopoy, avatpéETe oTnv vOTNTA «ZUVTHPNON Kal

KaBaplopoc» Tou eyxelpISiou Xpriong.

O1 epyacieg kKaBaPIoUOU Kat CLVTAPNONG Ol OTTOIEG UITOPOUV VA EKTEAEGTOUV Ao ToV XPHoTh Sev EMTPEMETAL VA

TIPAYHATOTIOIOUVTAL A6 TIAUSIA XWPIG EMBAEYN.

22. ‘Otav 0 anmoppo@nTHEAS Kal Ol CUCKEVEG TTOU TPOPOSOTOUVTAL HE EVEPYELR AANNG HOPPHG TTANV TOU NAEKTPIKOU
PEVHATOG AEITOUPYOUV TAUTOXPOVA, N APVNTIKH TTiETN OTOV XWPO Sev pémel va umepPaivel Ta 4 Pa (4 x 10-5 bar).

23. MPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog mupkayldg: unv amobnKeVETE QVTIKEIUEVA EMAVW OTIC EMPAVELEG HAYEIPEUATOG,

24. AmayopeVETal n xprion atHokabaploTr.

25. MHN mpoomabrioete MOTE va 0BAOETE TUXOV QWTIA HE VEPO, AANG OTTEVEPYOTTIOIOTE TN CUOKEUT KA, OTN OUVEXELD,
KAAUYTE TN GAOYA TLY. HE EVa KATTAKL 1 L KOUBEQTA TTUPOTIPOCTAGIAG,

21.

w

EMKATAZTAZH (©YPIAA EZATQIHY AEPA 3 TO
E=QTEPIKO MEPIBAAAON)
TOMOGETHXH KAAMETOY

Edv o anmoppogntripag Sev SlaBétel cuvappoloynpévo KAaméTto 1, Ba mpémel va TomoBetoeTe Ta SUo pépn amo ta omoia
AMOTENE(TAL 0TO KUPIWE 0w Tou. Ot EIKOVEG Eival HOVO EVOEIKTIKEG OO0V AQOPA TNV TOTIOBETNON TOU KAATTETOU, EMEISH N
Bupida e€aepiopou pmopei va Slagépel avaloya e TO LOVTENO Kat T Slapdpewon.

la v tomoBétnon Tou Khamétou 1:

«  TomoBetrote Ta SU0 Uod PéPN 2 OTO KUPIwG owpa 6

«  Omeipog 3 Ba mpémnel va gival OTPAPEVOG TTPOG TA TIAVW

« O aovag 4 Ba mpémel va el0ayBei 0TI OTTEG 5 TOU CWHATOG,

«  Emavohdpete oAokAnpn tn Stadikacia yia 1o 20 pied.

@
0]
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A. ETKATAXTAZH (TommoBétnon oe toixo)

Edv undpxel Bupida e€agplopol IPog To EEWTEPIKO

TEPIBANNOV, 0 AITOPPOPNTHAPAG OOG UITOPE( va ouvSeDel

OTWE OTNV TTOPAKATW EIKOVA PECW EVOG AYWYOU ATAywYNS
(KOTOOKELAOPEVOU amO OUAATO, AAOUHIVIO, EUKAUTTTOG CWARVAG
1 1N E0QAEKTO UNIKO LUE ECWTEPIKT| SIGUETPO 120 mm).




1. Mptv armmd TNV EYKATAOTACN, ATTEVEPYOTIOIOTE TN
OUOKEUN KAl armoouvSEoTe TV amo T mipida. ﬁ

2. 0 anoppo@nTPaE PENEL va eykabioTatal oe

anéoTaon 65-75 cm armo TNV EMPAVELN HOAYEIPEUATOS
ylatn BéNtiotn anédoor tou. BA. Eik. 1

3. Na TonoBEtnon o Toixo, avoite 4 omé @ 8mm o€
KATaMnAo onpeio avaloya pe Tnv andotaon g
KEVTPIKNAG OTTHG OTO TTIOW HEPOG TOU Amoppo@nTAPA.
BA.E. 2.

4. TomoBeTAOTE TIC TATEG OTIG OTIEC.

5.TomoBetrote Kat o@iEte Ti¢ Bideg oTIg OmEC,

6. TOMOBETAOTE TOV AMOPPOPNTAPA WOTE VA EGAPHOTEL OTIC TOTTOOETNUEVEG BidEC.

7. 3TN OUVEXELQ, XPNOIHOTIOIOTE Ta TIAPEAKOHEVA TIOU TTEPINABAVOVTAL OTN OUOKEUAaia yia va BISWoeTe TiG Bideg oTig
800 OMEC OTNV ECWTEPIKK TTAEUPA TOU ATTOPPOPNTHPA KA, ETTEITA, OTEPEWOTE TIG BISEC Yia va EQapUOOETE 0TaBEPA TOV
amopPPOPNTHPA GTOV TOIXO.

8.Mpooaptiote T Bupida e§aepiopol atov amoppoenTtripa. EviwoTte Tov SiacteNdpevo cwArjva e tn Bupida
€€0EPIONOV. AVOONKWOTE TOV SI00TENOHEVO CwArVa HEXPL va EENDEL amd Tov ToiXo SIOHETOU TNG OTTFE OTOV TOIXO.
Znueiwon: O SlacTteNSpEVOG owhrvag Sev TapExeTal.

Ew.3 Ex.4
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B. EFTKATAXTAXH (TomoBétnon os VIouAdam)

1. Aiavoi€te 4 omég @ 6mm 010 KATWw PEPOG TOU KPEUAOTOU VTOUAATTIOU.

2. MpoocaptroTe T Bupida e0EPIOHOU GTOV AMOPPOPNTHAPA, OTN CUVEXELQ, TOTIOBETHAOTE TOV AMOPPOPNTIPA OTO KATW
U€POCG Tou vTouhamioU Kal, TENOG, BISWOTE TiG 4 Bideg mou mepIAapBAvoVTal 0T CUOKEUAGIA YIO VA TOV OTEPEWOETE.

3. TomoBeTroTe TV EI01KA SlapopPwpévn cavida 0To KATW PEPOG TOU amoppoPNTHEA, WOTE VA NV UTTAPXEL KEVO HETAgY
NG MAGTNG TOU AmopPOPNTAHPA KAl TOU VTOUAATTIOU.

4. EvoTe Tov S100TENGHEVO Owhrva HE TN Bupida e§agpiopol. AVaonKWOTE Tov SI0OTENOUEVO OwAva puéxpt va eEENDEL
ano Tov Toixo Slapéoou TG oG oTov ToiXo. nueiwon: O S1a0TENOUEVOS CWAVAG Sev TTOPEXETAL

Ew.3
Inueiwon: Yrdpyouv 2 pébodol e§aeptopioy, o «opl{dvTIog Kal o «kABeToG eaepIopdey. EMAEETE e mpoooyr T péBodo
£€aEPIOPOU KATA TNV eyKatdoTaon.

Op1dvTiog e€aeplopog: BAEme Eik. 4A. XpnOILOTTOIROTE TNV TATa yia va o@payioeTe T Bupida eagpiopol oTo emdvw
UEPOG TOU AMOpPO@NTHPA WOTE N aywyr 0€pa va Yivetat TAEoV amd To Tow HEPOG TOU AmopPOPNTHA.

KaBetog e€aeplopoc: BAéme Eik. 4B. XpnowomoroTe Tny TAma yia va oppayioete tn Bupida e§agplopol otnv Kopun Wote
n e€aywyn aépa va yivetal and To emavw YEPOG TNG CUOKEUNAG.

E.4
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PUBLION €€aepiopol aépa

E€aywyn aépa oto e§wtepikd mepIBANOV: NUPIoTE ToV IPosapoyéa oTny ewTepIKr B€on (EIK.5A), TOoBeTHOTE TV
Bupida e€aeplopol Kat vepyoror|oTe Tov amoppodntripa. O eaepiopdg Ba yivetal and tnv Bupida e§aywyng oto
€€WTEPIKO TIEPIBANOV.

E€aywyr aépa eowtepikd: NUpioTe Tov MPooapHoYyéa 0TnV eCWTEPIKK B€on (Eik.5B), TomoBetrote tnv Tdma tng Bupidag
£€AEPIOHOU KAl EVEQYOTTOIOTE TOV amoppo@nTrpa. O e€aeptopds Ba yivetal amd v Bupida e§aywyrg 0To E0WTEPIKS TNG
OUOKEUNG.

E€aywyn aépa
OT0 E§WTEPIKO
mepIBANov

E€aywyn aépa
E0WTEPIKA

MPOEIAOMOIHZH «  TaA6youc ao@aleiag, XPNOIHOTIOLEITE OIMOKAEIOTIKA
Bideg otepéwang 1 TomoBETNong idlou peyéBoug pe Tou
OUVIOTWHEVOU OF AUTO TO EYXEIPISI0 0dNYIWV.

«  ZeTMEPIMTWON un Tomof&tnong Twv BIdwv f Twv
Slatd&ewv OTEPEWONG HE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL
O€ QUTEG TIG 00NYiEC, EVOEXETAL VO TIPOKUYEL
NAEKTPONOYIKOG KivEUVOG.

[TPOTH XPH>XHTOY ANOPPOOHTHPA
MAAKTPQ Aeltoupyiac

1. MatoTe To MAKTPO SIaKOTHAE AEIToUPYiag Kal To HOTEP Ba OTAATHOEL

2. MatroTe To MARKTPO XAUNARG LoXVUOG avappo@nong Kat To HoTéP Ba AEIToupynoeL o€ XapunAr TaxutnTa.

3. MatoTe 1o MARKTPO HETPIAG IoXUOG avappd@nong Kat To HOTEP Ba AeltoupyroeL Oe pETpIa TaXUTNTA.

4. MatroTe To MARKTPO LPNARG I0XUOG avappd@nong Kat To Hotép Ba Aettoupyrioel o€ LPNAR TaxUTnTa.

5. MoatAoTe 10 MARKTPO GWTICHOU Kal ot SU0 Aaprtrpeg Ba avaypouv. Matrote to {avd kat To ewg Ba oPRAoEL

Stop XapnAn Mid YYnhn Aourtrpag
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ANTIMETQMIZH TTPOBAHMATQN

Ipaipa

MOavn arvia

Noon

To @wg givat avappévo, ald to
potép Sev Aertoupyei

AakdTTTNG aveploTpa otn Béon
arevepyomnoinong

EmAé€Te pia Béon yia Tov Slakomtn
QVEUIOTAPA.

Aotoyia Aerroupyiag SlokomTn
avepIoTpa

ETMKOWVWVAOTE PE TO TUAMA GEPPIG.

AcToxia Aertoupyiag HoTtép

ETMKOIVWVNOTE UE TO TUAUA OEPPIG.

To @w¢ Sev Aertoupyei, To HOTEP Sev
Aertoupyei

Kapéveg aopaheleg oTov olkiakd
NAEKTPONOYIKO Tivaka

Mpaypatonojote enavagopd/
QVTIKATAOTACN TWV OOPONEIDV.

Xahapd fj amoouvdedepévo KaAwdio
TPoYodoaiag

Emavacuvééote To kaAwdio
Tpoodoaiag otnv mpila.
Evepyomoi\ote Tnv mapoxr peVpaTog
ano v nipida.

Mn enapknic loxUG avappdenong

aAmOPPOPNTHPA KAl TWV ECTIWV
NG Koudivag uypagepiou gival TOAD
HEYAAN

Mn €puNTIKA OPPAYIOPEVEG A@aipéoTe T povoSpopn BarBida
HovoSpoun BoABida kat mpida Kal OQPAYIOTE PE OTEYAVWTIKO.
Aappor) Aadlov
Awappor| ard To onpEio évwong tng AQalpéoTe TNV Kanmvodoxo Kalt
KAmvoSAXoU Kall TOU KAAUUUATOG. OPPAYIOTE PE OTEYAVWTIKO.
Mn Aerroupyia GaTev eracu’evm 1 ENaTTWpATIKOL A\f'nKamo*rno*rs rouc’)\aurrrnpsc
Ao peg OUPPWVA PE TIG 00NYieg
H andotaon petatl tou EnavatomoBetrote Tov

anoppoPnTAPaA SlatnEWVTAg TN
OWwOoTH amoéaTaon.

Khion amoppogntpa

H Bida ouykpdtnong Sev eivat apketa
oPIKT

Zpite T Bida ouykpdtnong kat
0pI{OVTIWOTE TOV AMTOPPOPNTHPA.

ZHMEIQZH:

OmoleadNOTE EMOKEVEG NAEKTPONOYIKOU XOPAKTHPA TIOU TIPAYHATOTOIOUVTAL O€ QUTH) T OUCKEUN) TIPETTEL
VO GUUHOPPWVOVTAL PE TNV I0XVOUOA VOUOBESIA OF TOTTIKO, TIEPIPEPEIAKS KOl KPATIKO EMMIMESO. Z€ TEPITTWON
APPIBONIWY, EMKOWWVAOTE UE TO TUHA GEPPIC TPV TIPOPEITE OE OMOIASHTTOTE AT TIG TIAPATIAVW EVEPYELEG.
ATIOOUVSEETE TTAVTOTE TN CUCKEUN Ao TNV Tyr} PEVUATOG OTAV QVOIYETE Tr) GUOKEUN.

2YNTHPH2H KAIKAGAPIZMOXZ

@ MPOZOXH! °

Kt OTL TO PIG €L apatpeDei.
+ O EEWTEPIKEG EMPAVELEG Eival EuaioBNnTEC O POOPEC Kat EKSOPEC, EMOPEVWE AKOAOUBNOTE TIG
0odnyieg kaBapiopov yia va eE00PaNCETE To BENTIOTO SuvaTd AMOTEAESHA XWPIG va TIPOKANOE(

Cnpud.

FENIKEZ NMAHPO®OPIEZ

Mptv ard ™ ouvTrPnon 1 Tov KaBapIoWd, 0 AMoPPOPNTHPAC Ba PETEL VA amocuvdeBel and Tnv
KEVTPIKN TTapoxr) peVHATOC. BeBaiwbeite 0TI 0 amoppopntripag éxel amocuvSeBei amd tnv mpila

O KaBaplopog Kal n ouvtrpnon Ba mMpémel va ekteholvTaL GTav N GUCKELH givat KpUa (18iwg 0 KaBapIopdg). ATOPEUYETE Va
APRVETE AAKANIKEG 1) OEIVEG OUTIES (XUHO AepoVIOU, EUSI KANTT.) OTIG EMQPAVELEG.
EMI®ANEIEZ ANO ANOZEIAQTO XAAYBA

Orempaveleg amoé avo&eidwto xdAuBa mpémel va kaBapifovtal TakTIkA (.. eBSopadiaia) yia va Slac@alioTe( n peyain
Sidpketa {wn¢ TouG. TTeyvwoTe pe kabBapd pohakd mavi. Mropeite va xpnotporoleite i81kd uypo kabBapiopou yia

em@aveleg avo&eidwrou xahufBa.
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THMEIQZH:
DpovTioTe va oKOUTTIETE TIG EMPAVEIEG AKOAOUBWVTAG TIG YPAUMES TOU avoeibwTou (iSla kateuBuvon) yla va ano@UyeTe
NV ERPAVION pn KaAaioONTWV eyKAPOIwV HOTIBWY EKSOPWV.

EMI®ANEIA MANEA XEIPIZMOY

H E0WTEPIKA EMPAVEID TOU TIAVEN XEIPIOHOU UITopEi va KaBaploTei pe (e0Td oamouvovepo. BeBaiwbeite 611 To mavi givat
KaBapd Kat KOAG OTUHHEVO TIPLV amtd ToV KABaAPIopO. XpNOILOTTOIROTE éva OTEYVO HANAKO TIAVi YIA VA ATTOHAKPUVETE TUXOV
UYPQsia TTOU EXElL JEIVEL LETA TOV KaBapIoUO.

INHavTikoe

ATIOQEVYETE TN XPION OUSETEPWV ATTOPPUMTAVTIKWY KA CKANPWY XNHIKWY OUCIOV KABAPIGHOU, I0XUPWY ATOPPUTAVTIKWY
1} TPOIOVTWV OIKIOKIG XPONG TTOU TTEPIEXOUV AELAVTIKE, KABWE auTo Ba €xEl QVTIKTUTIO OTNV EEWTEPIKN EUPAVION TNG
OUOKEUNG Kl EVEEXOUEVWG Ba ORAOEL TUXOV TUTTWHEVA SIAKOOUNTIKA CTOIXEID ATTO TNV EMIPAVELD TOU TIAVEN XEIPIOHOU Kal
6a KATAOTAOEL TNV £yyUNON TOU KATAOKEVAOTH GKUPN,.

OIATPA MAEFMATOZX ZYZEZQPEYZIHX AINQN

Ta @iNtpa MAEyHOTOG HTOPOUV VAl KABAPIOTOVV HE TO XEPL. MOUNAGCTE Ta YA TIEPITIOU 3 AeMTTA O VEPS HE ATTIO KABAPIOTIKO
Kal 0T OUVEXELa BoupTaioTe Ta amald pe paAakr BoupToa. Mnv aokeite umepBOAIKN TTECT Yia VA ATTOQUYETE TNV
TIPOKANCN omolaadnmote (NIAG. (APHOTE TO VA OTEYVWOEL PUOLKE, ATOPEVYOVTAG TNV AUETN €KBEON HE TO QWG TOu HAIOU)

Ta @iNtpa Ba mpémel va MAévovTal XwPEIoTE amod Ta TIATIKA KAl TOL LAYEIPIKA OKEVN. ZUVICTATAL VA [N XPNOIUOTIOLEITE
AQUITPUVTIKO.

+  Agpalpeite Ta @ikTpa cUPPWVA LE TIG 0SNyiEC.
+  Mn xpnotpomoleite AelavTikd kaBaploTiko yiati 6a
TPOKANBEi {nuid oTov amoppo@nTtripa.

TOMOOGETHZH OIATPQN MAEFMATOX ZYZIQPEYZIHE AINMOQN
« lNa v TormoBétnon Twv PiATpwv, akohoubroTe Ta Téooepa Bripata:
- EpappooTe umd ywvia 1o GINTPo oTIG UTTOSOKEG TTOU UTTAPXOLV OTNV TToW TIAEUPE TOU Amoppo@NnTrpa.
- Miéote To Koupmi ot Aar| Tou @iNtpou.
- AreheuBepwoTe TN Aafr) HOAIG To PiNTpo eQappdoEl 0T BEoN Tou.
- EmavaldBete yia 0ha ta @iltpa.

OIATPO ANOPAKA - v mapéxetat
To @iNtpo evepyol AvBpaka Pmopei va XpnotpomotnBei yia tnv mayideuon Twv oopwv. Kavovikd, To @iktpo evepyol
avBpaka mpémel va avtikabiotatal avd 3 éwg 6 HVES avaloya HE TIG HAYEIPIKEG oag ouvrBsiec. H Siadikaoia eykatdotaong
Tou PINTPOUL evepyou dvBpaka gival n akoAoudn:

1. Mpwv amo TV eyKatdoTtaon 1 TV avTIKATACTAoN TwV GIATPpwV AvBpaKa, ArmoCUVEESTE T GUOKEUH amd TNV TTapoxr

PEVHATOC.

2. TECTE TOV UNXAVIOHO A0PANONG TOU GINTPOU KAl apalpEOTE TO QINTPO TAEYUATOG,

3. TupioTe 10 PiIATPO AVOPAKA APICTEPOCTPOPA KAl OTA SUO HOTEP. AVTIKATAOTHOTE HE KavoUpyla iNTpa avOpaka.

4. TomoBeTrOTE TO PINTPO TIAEYHATOC,

5. Tuvdéote To kahwdio Tpopodoaciag oty mpia Toixou.

[on]




KAgiowo
KA€iolpo

IHMEIQXH:

« BeBauwBeite 611 T0 PiNTPO €xEl aoPaNioel KaAd oTn B€on Tou. AlapopeTikd, Ba xahapwoel, Ba Byel amd Tn B€on Tou kat Ba
TPOKANBE( Kivouvog.

« Kata v evepyormoinon Tou @iXtpou evepyol dvBpaka, n 1oxUG avappo®nong Ba pelwbei.

AvTikaTaoTaon Aaumtrpa

& ZHMANTIKO

« O Naumtipag mpémel va avtikabiotatal amd Tov KATAOKEUAOTH, TOV avTITPdowo 0€pPIG ) KATAMNNAA KATAPTIOUEVO
dropo.

+  ATTOOUVSEETE TIAVTOTE TN GUCKEUH Ao TNV TOPOxT) NAEKTPIKOU PEVLATOG TIPIV Ao TNV EKTENECT) OTTOLOOSNTTOTE
Aertoupyiag. Katd tov eplopo Twv Aapmtrpwy, BeBatwbEite Ot 0LV KPUWOEL EVIENWDG TIPLV OO OTIOIASHTIOTE AUEDTN
ETTOPN YE TA XEPLQL

+  Katd tov XeIpIopd Twv AAUITTHPWY, KPATHOTE TOUG HE éva Tavi iy yavTia yia va Siac@ahioeTe 6Tt o 1§pwtag Sev €pxetal oe
EMMAQN YE TNV EMPAVEL TOUG, KABWE AUTO UMOpPE( va PEWOEL TN Sidpkeia {wrig TouG.

Inueiwon:

«+ Tpwv amod v avTikataoTaon Twv Aaumtipwy, BeBaiwbeite Ot n CUOKEULN €ival amevepyomoinpévn Kat amoouvdeSepévn
ano v mpida.

«  E@apuoote pérpa mpootaciog KAatd Ty avTIKATACTAON AAUITTHPWVY, OTIWG N EPAPHOYI YAVTIWV.

AVTIKGTQOTQOF] Aa MITTNPWV:

+  AQaIp£OTE TO PINTPO CUCCWPEVONG ATTLV.

«  Xpnotpomolote éva katoafidt yia va EeBIdwaoete T Bida Tou KAANUPHATOG TG KAIVNG KaAWSIWV Kal apaipéoTe TO
kéAvppa. BA. Ei. 1.

+  XpnoluomolnoTe éva xépt yla va TpaBnete mpog ta £€w Tov Aapmtripa LED. ¥t ouvéxela, Tpafnéte ehagpd 1o Kahwdio
OUVSEONC TWV AQUITTAPWV KAt ATTOCUVOPHOAOYNOTE TOV OKPOSEKTN TOU KOAWSIOU CUVEECNG TWV GWTWV YIa VAl
QVTIKOTOOTAOETE TOUG AaUmTPEC. BA. Eik. 2

«  Eg@apuodote v avtiotpogn Sladikacia yia va emavaTomoBeTHOETE TOV AAUITTHPA.

O kwdikd¢ ILCOS D yr' autév Tov Aaprrtripa givat: DBS-2/65-H-120/33
- povadeg LED - opBoywviog Aapmtriipag

- Méylotn 1ox0G: 1x2W

- EVvpog taonc: AC 110-240V

— AlooTdoelg:
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MPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

To mpoidv auTo PEPELTO CUMBONO YIa TNV EMAEKTIKT Slohoyr) Twv amoBARTwWV NAEKTPOVIKOU £E0TACHOU.
AUTO onpaivel 6TL Sev TIPETTEL VAl amoppimTeTal Hadi LIE TA OIKIOKA amoppippata, oA va urooTnpietal amd
0oUOTNUA EMAEKTIKAG SIaNOYRG cUPPWVA e TNV O8nyia 2012/19/EE. Xt cuvéxeia Ba avakukAwBei 1 Ba
anocuvappoloynBei yia va eayiotoroindei o avtiktumog oto mePIBANMOV. Ta NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA
TpoidvTa gival SuvnTikd emkivéuva yia To epIBANOV Kal Thv avBpwmivn uyeia Aoyw Twv emikivéuvwy
OUCIWV TTOU TIEPLEXOULV. A TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG, ETMKOIVWVAOTE LE TIG TOTTKEG 1) TIEPIPEPEIOKES APXEG.

THMEIQZH:
AkoNoUBwG mapouataleTal o TPATTOG LEIWONG TOU GUVONKOU aVTIKTUTIOU GTO TTEPIBANAOV (TT.X. KATAVAAWOT EVEPYELAC) KATA
T Sadikaoia payeipéuatoc).

1. EYKOTOOTHOTE TOV anmoppo@nTrpa o€ KATGANAN B£0n e yVHoVaA TNV AmOTEAECUATIKOTNTA TOU £§AEPICHOU.

2. KaBapiete TaKTIKA TOV amoppo@nTripa TnG Koulivag, WOTE 0 agPAywYOE Va [NV UTTOOTEL EUePagn.

3. Mnv Eexvate va OBRAVETE TO YWE TOU ATTOPPOPNTHPA HETA TO TEAOG TOU LAYEIPEUATOG.

4. Mnv EexvATe val ameVEQYOTTOLEITE TOV AmOPPOPNTHPA LETE TO TENOG TOU HAYEIPEUATOG.

MAHPOOOPIEX TTATHN ATOZYNAPMOAOTHZH

MnVv amocuVapPHONOYELTE T CUOKEUH HE TPOTTO SIAPOPETIKG amd auTOV TIOU TIEPIYPAPETAL OTO EYXEPISIO Xpriong. Aev ival
Suvatr n amocuvappoAdynon TNG CUCKEUNG oo Tov Xprotn. H ouokeur Sev mpénel va amoppimtetal padi Je Ta OKIaKd
anoppippata oto TEAG TG Sidpkelag {wng TG. EvnuepwOeite amd tnv Tomkr apyr 1 To KATAoTnpa AaVIKAG ard To omoio
ayopdoaTE T CUOKEUT Yid CUMBOUAEG AVAKUKAWONG.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest manual explica instalarea si utilizarea corecta a hotei de bucatarie, va rugam sa-| cititi cu atentie inainte
de utilizare, chiar daca sunteti familiarizat cu produsul. Manualul trebuie pastrat intr-un loc sigur pentru referinte

viitoare.

Ce sa nu faceti

Nu Tncercati sa utilizati hota de bucatarie fara filtre de grasime sau daca filtrele
sunt excesiv de grase!

Nu instalati deasupra unui aragaz cu gratar de nivel inalt.

Nu lasati tigaile nesupravegheate in timpul utilizarii, deoarece grasimile sau
uleiurile supraincalzite pot lua foc.

Nu lasati flacari deschise sub hota de bucatarie.

Daca hota de bucétarie este deteriorata, nu incercati sa o utilizati.

Nu flambati sub hota de bucatarie.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti atunci cand sunt utilizate cu
aparate de gatit.

Distanta minima intre suprafata de sustinere pentru vasele de gatit pe plita si
partea cea mai joasa a hotei de bucétarie (cand hota este situata deasupra unui T
aparat pe gaz, aceasta distanta trebuie sa fie de cel putin 65 cm).

Aerul nu trebuie sa fie evacuat intr-un orificiu de evacuare a fumului de la
aparatele care ard gaz sau alti combustibili.

»

Ce sa faceti

o U~ W

helee)

1. Important! Opriti intotdeauna alimentarea cu electricitate de la priza in timpul instalarii si intretinerii, cum ar

fiinlocuirea becului.

2. Hota de bucétarie trebuie instalata conform instructiunilor de instalare si toate masurétorile trebuie

respectate.

Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoana competenta sau un electrician calificat.

. Aruncati materialul de ambalare cu grija. Copiii sunt vulnerabili la el.

. Acordati atentie marginilor ascutite din interiorul hotei de bucatarie, in special in timpul instalarii si curatarii.

. Asigurati-va ca tubulatura nu are coturi mai ascutite de 90 de grade, deoarece acest lucru va reduce
eficienta hotei de bucatarie.

7. Avertisment: Nerespectarea instalarii suruburilor sau dispozitivului de fixare conform acestor instructiuni

poate provoca pericole electrice.
. Avertisment: Inainte de a avea acces la borne, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.

. Puneti intotdeauna capacele pe oale si tigai atunci cand gatiti pe un aragaz cu gaz.

10. Cand hota este in modul de extractie, aerul din incépere este eliminat de hota. Asigurati-va ca sunt

respectate masurile adecvate de ventilatie. Hota indeparteaza mirosurile din incapere, dar nu si aburul.

11. Hota de bucatarie este destinata doar uzului casnic.

12. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, agentul sdu de service sau

persoane similare calificate pentru a evita un pericol

13. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani in sus si de persoane cu capacitdti fizice,

senzoriale sau mentale reduse sau lipséd de experienta si cunostinte, daca au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

14. Atentie: Aparatul si partile sale accesibile pot deveni fierbinti in timpul functionarii. Aveti grija sa evitati

atingerea elementelor de incalzire. Copiii mai mici de 8 ani trebuie sa stea departe de aparat, cu exceptia
cazului in care sunt sub supraveghere permanenta.

15. Trebuie sa existe o ventilatie adecvata in incapere cand hota este utilizata simultan cu aparate care ard gaz

sau alte combustibili.

16. Exista un risc de incendiu daca curatarea nu este efectuatd conform instructiunilor.
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17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

24.
25.
26.

Regulile privind evacuarea aerului trebuie respectate.
Curétati periodic aparatul, urmand metoda descrisa in capitolul INTRETINERE.

Din motive de sigurantg, folositi doar dimensiunea de suruburi de fixare sau montaj recomandate in acest
manual de instructiuni.

Pentru detalii despre metoda si frecventa curatarii, consultati sectiunea de intretinere si curatare din
manualul de instructiuni.

Pentru informatii despre cum se fixeaza aparatul de suportul sau, consultati sectiunea Operatiuni si
procedurile de instalare din acest manual.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Cand hota si aparatele alimentate cu energie diferita de electricitate functioneaza simultan, presiunea
negativa in camera nu trebuie sd depaseasca 4 Pa (4 x 10-5 bar).

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati obiecte pe suprafetele de gatit.
Nu utilizati un aparat de curatat cu abur.

NU incercati sa stingeti un incendiu cu ap3, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacdra, de exemplu, cu un
capac sau o patura de incendiu.

INSTALARE (EVACUARE IN EXTERIOR)
MONTAREA CLAPEI V-FLAP

Daca hota nu are o clapa V asamblatg, trebuie sd montati partile pe corpul acesteia. Imaginile ofera doar un
exemplu de montare a clapeiV, deoarece orificiul de evacuare poate varia in functie de modele si configuratii
diferite.

Pentru a monta clapeta V:

* Montati cele doua parti 2 pe corpul 6;

e pinul 3 ar trebui sa fie orientat in partea de sus;

e Axul 4 trebuie introdus in orificiile 5 de pe corp;

® Repetati toate operatiunile pentru cealalta parte

A.

Daca aveti un orificiu de evacuare spre exterior, hota
de bucétarie poate fi conectata conform imaginii

de mai jos prin intermediul unui canal de extractie
(conducta flexibila din email, aluminiu sau material
neinflamabil cu diametru interior de 120 mm).

e

/%

INSTALARE (Montare pe perete)

A
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1.Tnainte de instalare, opriti aparatul si deconectati-l

de la priza. ﬁ

2. Hotele de bucatarie trebuie amplasate la o

distanta de 65-75 cm de suprafata de gatit pentru

un efect optim. Consultati imaginea 1.
65¢cm
756m
Pic1

3. Pentru a instala pe perete, gauriti 4 gauri de @
8mm intr-un loc potrivit in functie de distanta
centrald a gaurii din spatele hotei.Vezi Pic 2

4. Introduceti dopurile in orificii.

5. Introduceti si strangeti suruburile in dopuri.

6. Montati hota pe suruburile fixate.

7. Utilizati accesoriile atasate pentru a insuruba suruburile in cele doua orificii din interiorul hotei, apoi fixati
suruburile pentru a prinde hota de perete.

8. Atasati orificiul de evacuare pe hota. Asezati conducta de expansiune pe orificiu. Ridicati conducta de

expansiune pana cand iese din perete prin orificiul de pe perete. Nota: Conducta de expansiune nu este
furnizata.

Pic 3 Pic 4
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B. INSTALARE (Montare in dulap)

1. Gauriti 4 orificii de @ 6 mm in partea inferioard a dulapului suspendat.

2. Puneti orificiul de evacuare pe hota de bucatérie, apoi instalati hota de bucatarie pe partea inferioara a
dulapului, fixdnd-o cu cele 4 suruburi incluse.

3. Instalati panoul ajustat pe partea inferioara a hotei pentru a acoperi spatiul dintre partea din spate a hotei si
dulap.

4. Asezati conducta de expansiune pe orificiul de evacuare. Ridicati conducta de expansiune pana cand iese din
perete prin orificiul de pe perete. Notd: Conducta de expansiune nu este furnizata.

Pic 3
Nota: Exista doua metode de ventilatie, inclusiv 'ventilatia orizontala' si 'ventilatia verticala'. Acordati atentie
metodei de ventilatie in timpul instalarii.

Ventilatie orizontala: Consultati imaginea 4A, utilizati capacul pentru a sigila orificiul din partea de sus, apoi aerul
poate fi evacuat din spate.

Ventilatie verticala: Consultati imaginea 4B, utilizati capacul pentru a sigila orificiul din spate, apoi aerul poate fi
evacuat din partea de sus.

Pic 4
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Setarea de ventilatie a aerului

Ventilatie in aer liber: Rotiti ajustorul in pozitia exterioara (imaginea 5A), instalati orificiul de evacuare, porniti
hota de bucatarie, apoi aerul va fi evacuat prin orificiul exterior

Ventilatie de aer interior: Rotiti ajustorul in pozitia interioara (imaginea 5B), instalati capacul orificiului de
evacuare, porniti hota de bucatarie, apoi aerul poate fi evacuat prin orificiul interior.

Ventilatia
aerului
exterior

Ventilatia
aerului
interior

ATENTIE e Din motive de siguranta, va rugam sa utilizati

’ numai suruburi de fixare sau de montare de
aceeasi dimensiune cu cele recomandate in acest
manual de instructiuni.

¢ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.

INCEPETI UTILIZAREA HOTEI DUMNEAVOASTRA
DE BUCATARIE

Buton de apasare

1. Apasati butonul de oprire si motorul se va opri.

2. Apasati butonul de viteza redusa si motorul va functiona la viteza redusa.
3. Apasati butonul de viteza medie si motorul va functiona la viteza medie.
4. Apasati butonul de viteza inalta si motorul va functiona la viteza inalta.

5. Apasati butonul de lumina si cele doua lumini se vor aprinde. Apasati din nou pentru a opri lumina.

Stop Redus Mediu Tnalt Lumina
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DEPANARE

Defectiune Cauza posibila Solutie

Selectati o pozitie de commutator

Comutatorul ventilatorului este oprit )
pentru ventilator.

Lumina aprinsa, dar motorul

nu functioneaza Comutatorul ventilatorului defect Contactati centrul de service.
Motor defect Contactati centrul de service.
Sigurante casnice arse Resetati/inlocuiti sigurantele.
Lumina n funcp'oneazav, Cablu de alimentare la retea slabit sau Reatasati cablul de alimentare la
motorul nu functioneaza y priza de alimentare.
deconectat L .
Porniti priza de alimentare.
Supapa unidirectionala si orificiul de Scoateti supapa unidirectionala si
evacuare nu sunt sigilate strans sigilati cu etansant.

Scurgeri de ulei - - -
Scurgeri de la conexiunea dintre cosul

. Scoateti cosul de fum si sigilati.
de fum si capac

Inlocuiti becurile conform

Luminile nu functioneaza Becuri defecte sau sparte . L
instructiunilor.

Distanta dintre hota si plita de gaz

Aspiratie insuficienta
este prea mare

Reinstalati hota la distanta corecta

Surubul de fixare nu este suficientde | Strangeti surubul de fixare si

Hota de bucatarie se inclina R ) A .
strans asigurati-va ca este orizontal..

NOTA:

Orice reparatii electrice la acest aparat trebuie sa respecte legile locale, de stat si federale. Va rugam
sa contactati centrul de service dacd aveti indoieli inainte de a efectua oricare dintre cele de mai sus.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare atunci cand il deschideti.

INTRETINERE S| CURATARE

@ ATENTIE! * Tnainte de a efectua operatiuni de intretinere sau curatare, hota de bucétarie trebuie
o deconectatd de la sursa principalad de alimentare. Asigurati-va ca hota este opritd de la
priza si ca stecherul este scos.
e Suprafatele externe sunt susceptibile la zgérieturi si abraziuni, asa ca urmati instructiunile
de curdtare pentru a obtine cel mai bun rezultat posibil fara a provoca daune.

GENERAL
Curatarea si intretinerea trebuie efectuate cu aparatul rece, in special cdnd se curata. Evitati sa |asati substante
alcaline sau acide (suc de lamaie, otet etc.) pe suprafete.

OTEL INOXIDABIL

Otelul inoxidabil trebuie curatat regulat (de ex. sdptamanal) pentru a asigura o durata de viata lunga. Uscati cu o
carpa curata si moale. Se poate folosi un lichid de curéatare specializat pentru otel inoxidabil.

NOTA:

Asigurati-va ca stergeti in directia fibrei de otel inoxidabil pentru a preveni aparitia modelelor de zgarieturi
ncrucisate inestetice.

SUPRAFATA PANOURILOR DE CONTROL

Panoul de control se poate curata folosind apa calda si sdpun. Asigurati-va ca carpa este curata si bine stoarsa
nainte de curatare. Utilizati o carpa moale si uscata pentru a indeparta orice exces de umiditate ramas dupa
curatare.
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Important

Folositi detergenti neutri si evitati utilizarea de produse chimice de curatare dure, detergenti casnici puternici
sau produse care contin abrazivi, deoarece acestea vor afecta aspectul aparatului si pot indeparta orice
imprimeu de pe panoul de control, anuland garantia producatorului.

FILTRE DE GRASIME DIN PLASA

Filtrele de plasa pot fi curatate manual. Inmuiati-le timp de aproximativ 3 minute in apa cu detergent usor, apoi
periati-le usor cu o perie moale. Nu aplicati prea multa presiune pentru a evita deteriorarea acestora. (Lasati-le
sa se usuce natural, ferite de lumina directa a soarelui)

Filtrele trebuie spalate separat de vesela si ustensilele de bucatarie. Este recomandat sa nu utilizati solutii de
clatire.

e Scoateti filtrele conform instructiunilor.
e Varugam sa nu folositi detergent abraziv,
deoarece acesta poate deteriora hota.

INSTALAREA FILTRELOR DE GRASIME DIN PLASA
e Pentru a instala filtrele, urmati urmatorii patru pasi:
- Introduceti filtrul in fantele din spatele hotei.
- Apasati butonul de pe méanerul filtrului.
- Eliberati manerul odata ce filtrul se fixeaza intr-o pozitie de repaus.
- Repetati pentru a instala toate filtrele.

FILTRU DE CARBON - Nu este furnizat in pachet
Filtrul de carbon activat poate fi utilizat pentru a captura mirosurile. De obicei, filtrul de carbon activat trebuie
schimbat la fiecare 3 pana la 6 luni, in functie de obiceiurile dumneavoastra de gatit. Procedura de instalare a
filtrului de carbon activat este urmatoarea:

1. Tnainte de a instala sau inlocui filtrele de carbon, deconectati alimentarea principalé a aparatului.

2. Apasati blocarea filtrului si indepartati filtrul de plasa.
3. Rotiti filtrul de carbon de pe ambele parti ale motorului in sens antiorar. Inlocuiti filtrele de carbon cu cele noi
4. Puneti filtrul de plasa la loc.

5. Conectati alimentarea la priza de perete.

inchis

NOTA:
e Asigurati-va ca filtrul este fixat in siguranta. In caz contrar, acesta se poate slabi si cauza pericol.
o Cand este atasat filtrul de carbon activat, puterea de absorbtie va fi redusa.
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Inlocuirea becului

/\\ IMPORTANT

e Becul trebuie inlocuit de producator, agentul sdu de service sau persoane similare calificate.

e Opriti intotdeauna alimentarea cu electricitate nainte de a efectua orice operatiuni pe aparat. Cand
manipulati becul, asigurati-va ca acesta s-a racit complet inainte de orice contact direct cu méinile.

e Cand manipulati becuri, tineti-le cu o carpa sau manusi pentru a va asigura ca transpiratia nu intra in contact
cu becul, deoarece acest lucru poate reduce durata de viata a acestuia.

Nota:
e Tnainte de a schimba luminile, asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat.
® Protejati-va impotriva pericolului la schimbarea becurilor, purtdnd manusi.

Schimbarea becurilor:

e Scoateti filtrul.
e Utilizati o surubelnitd pentru a scoate capacul firului.
e Scoateti becul cu ména, deconectati terminalul firului pentru a nlocui becul.
e Aplicati procedura inversa pentru a reinstala becul.
e Codul ILCOS D pentru aceastd lampa este: DBS-2/65-H-120/33
- Module LED - lampé dreptunghiulara
- Putere maxima:2x2 W
- Interval de tensiune:: AC 110-240V

- Dimensiuni:
120+1 |

7
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=
H
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PROTECTIA MEDIULUI

Acest produs este marcat cu simbolul colectarii selective a deseurilor de echipamente electronice.

Aceasta inseamna cd acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie

predat unui sistem de colectare selectiva in conformitate cu Directiva 2012/19/UE. Va fi reciclat
[r— demontat pentru a minimiza impactul asupra mediului; produsele electrice si electronice

sunt potential periculoase pentru mediu si sénatatea umana datorita prezentei substantelor

periculoase. Pentru mai multe informatii, va rugdm sa contactati autoritatile locale sau regionale.

NOTA:
Urmatoarele aratd cum sa reduceti impactul total asupra mediului (de exemplu, consumul de energie) in timpul
procesului de gatit

1. Instalati hota de bucatarie intr-un loc adecvat unde existé o ventilatie eficienta.

2. Curatati hota de bucatarie regulat pentru a nu bloca calea aerului.
3. Amintiti-va sa opriti lumina hotei dupa gatit.

4. Amintiti-va sa opriti hota dupa gatit..

INFORMATII PENTRU DEMONTARE

Nu demontati aparatul intr-un mod care nu este prezentat in manualul de utilizare. Aparatul nu poate fi
demontat de utilizator. La sfarsitul vietii, aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere. Verificati
cu autoritatea localad sau cu comerciantii pentru sfaturi de reciclare.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ovaj priru¢nik objasnjava pravilnu instalaciju i kori$¢enje vaseg aspiratora, molimo vas da ga pazljivo procitate
pre upotrebe, ¢ak i ako ste ve¢ upoznati sa proizvodom. Priru¢nik treba ¢uvati na sigurnom mestu za buducu
upotrebu.

Nikad ne radite sledeée

Nemojte pokusavati da koristite aspirator bez filtera za masnocu ili ako su filteri
prekomerno masni!
Ne instalirajte iznad $poreta sa visokim rostiljem.

¥

Nemojte ostavljati tiganje bez nadzora tokom upotrebe, jer pregrejana mast ili

ulje mogu izazvati pozar.

Nikada ne ostavljajte otvoren plamen ispod aspiratora.

Ako je aspirator ostecen, nemojte pokusavati da ga koristite.

Ne flambirajte ispod aspiratora.

PAZNJA: Delovi koji su dostupni mogu postati vruci kada se koriste sa kuhinjskim

aparatima.

Minimalna udaljenost izmedu povrsine za kuvanje i najnizeg dela aspiratora.

(Kada je aspirator postavljen iznad gasnog uredaja, ova udaljenost mora biti T

najmanje 65 cm.)
Vazduh se ne sme ispustati u dimnjak koji se koristi za odvod dimnih gasova iz
uredaja koji sagorevaju gas ili druga goriva.

N

Uvek radite sledeée

1.
12.

16.
17.
18.

1.

N O N

©

Vazno! Uvek iskljuéite napajanje elektri¢cnom energijom na glavnom prekidac¢u tokom instalacije i
odrzavanja, kao $to je zamena sijalica.

. Aspirator mora biti instaliran u skladu sa uputstvom za instalaciju i moraju se postovati sve mere.

. Sav instalacioni rad mora obaviti kompetentna osoba ili kvalifikovani elektricar.

. Pazljivo odlozite ambalazni materijal. Deca su osetljiva na njega.

. Obratite paznju na ostre ivice unutar aspiratora, posebno tokom instalacije i ¢i$¢enja.

. Uverite se da kanali za vazduh nemaju ostrije savijanje od 90 stepeni, jer ée to smanjiti efikasnost aspiratora.
. Upozorenje: Nepostavljanje $rafova ili uredaja za pri¢vricivanje u skladu sa ovim uputstvima moze dovesti

do elektri¢nih opasnosti.

. Upozorenje: Pre pristupanja terminalima, svi napajani krugovi moraju biti iskljuceni.

9. Uvek stavljajte poklopce na Serpe i tiganje kada kuvate na gasnom $poretu.

. Kada je u rezimu izvlacenija, aspirator uklanja vazduh iz prostorije. Molimo vas da se postarate da su

obezbedene odgovarajuée mere ventilacije. Aspirator uklanja mirise iz prostorije, ali ne i paru.
Aspirator je namenjen iskljuéivo za kuénu upotrebu.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti proizvodag, njegov servisni agent ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama kako bi se izbegla opasnost.

. Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o bezbednom
koridéenju uredaja i razumeju rizike. Deca ne smeju koristiti uredaj za igru. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

. Oprez: Uredaj i njegovi dostupni delovi mogu postati vruéi tokom rada. Pazite da ne dodirujete grejne

elemente. Deca mlada od 8 godina treba da budu udaljena, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

. Prostorija mora biti adekvatno provetrena kada se aspirator koristi istovremeno sa uredajima koji

sagorevaju gas ili druga goriva.

Postoji rizik od pozara ako se ¢is¢enje ne vrsi u skladu sa uputstvima.

Moraju se ispostovati propisi koji se odnose na ispustanje vazduha.

Povremeno Cistite svoj uredaj prateci metodu navedenu u poglavlju ODRZAVANJE.
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20.

21.
22.

23.

. 1z bezbednosnih razloga, koristite samo vijke za pri¢vrééivanje ili montazu iste veli¢ine koji su preporuceni u
ovom priruéniku.

Sto se tice detalja o metodi i u¢estalosti &is¢enja, pogledajte odeljak o odrzavanju i ¢iséenju u uputstvu za
upotrebu.

Ciscenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

Kada su aspirator i uredaji koji koriste energiju osim elektriéne istovremeno u radu, negativni pritisak u
prostoriji ne sme prelaziti 4 Pa (4 x 10-5 bar).

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne odlazite predmete na povrine za kuvanje.

24. Ne koristiti parni ¢istac.
25. NIKADA ne pokusavaijte da ugasite vatru vodom,; iskljucite uredaj i zatim pokrijte plamen, npr. poklopcem

ili protivpozarnim ¢ebetom.

INSTALACIJA (ODVOD VAZDUHA NAPOLJE)
MONTAZA V-KLAPNE

Ako aspirator nema montiranu V-klapnu 1, potrebno je postaviti polovine na njegovo telo. Slike prikazuju samo
primer kako montirati V-klapnu, jer se izlaz moze razlikovati u zavisnosti od razli¢itih modela i konfiguracija.

Da

biste montirali V-klapnu 1, potrebno je:

Postaviti dve polovine 2 na telo 6

igla 3 treba da bude usmerena ka vrhu;

osovina 4 treba da bude umetnuta u rupe 5 na tely;
ponoviti sve operacije za 2. polovinu.

&

0]
0]
A
®

A

I

A. INSTALACIJA (Montaza na zid)

Ako imate izlaz ka spolja, vas aspirator moze biti
povezan kao §to je prikazano na slici, putem duct-a za
izvlaenje (emaillisani, aluminijumski, fleksibilna cev ili
materijal koji nije zapaljiv sa unutrasnjim pre¢nikom od
120 mm)
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1. Pre nego §to zapoénete instalaciju, iskljucite
uredaj i odvojite ga od uti¢nice. ﬁ

2. Aspiratori treba da budu postavljeni na
udaljenosti od 65-75 cm od povrsine za kuvanje

radi najbolje efikasnosti. Pogledaite sliku 1.
65¢cm
756m
Slika 1

3. Da biste montirali na zid, izbusite 4 rupe preénika
& 8 mm na odgovarajuéem mestu u skladu sa
razmakom rupa na zadnjem delu aspiratora.
Pogledajte sliku 2.

4. Umetnite plasti¢ne ¢epove u rupe.

5. Umetnite i zategnite rafove u ¢epove.

6. Postavite aspirator na fiksirane Srafove.

7. Zatim koristite prilozene dodatke da okrenete Srafove u dve rupe unutar aspiratora, i zatim pricvrstite Srafove
da uévrstite aspirator na zid.

8. Prikljucite izlaz na aspirator. Postavite ekspanzionu cev na izlaz. Podignite ekspanzionu cev dok ne izade iz zida
kroz otvor na zidu. Napomena: Ekspanziona cev nije uklju¢ena.

Slika 4
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B. INSTALACIJA (Montiranje u ormar)

1. Izbusite 4 rupe pre¢nika @ 6 mm na dnu vise¢eg ormara.

2. Postavite izlaz na aspirator, zatim instalirajte aspirator na dno ormara i pri¢vrstite ga sa 4 prilozena $rafa.

3. Postavite prilagodenu dasku na dno aspiratora kako biste zatvorili razmak izmedu zadnje strane aspiratora i
ormara.

4. Postavite ekspanzionu cev na izlaz. Podignite ekspanzionu cev dok ne izade iz zida kroz otvor na zidu.
Napomena: Ekspanziona cev nije uklju¢ena.

Slika 1 Slika 2

NS
\ ~ o

Slika 3

Napomena: Postoje 2 metode ventilacije, ukljucujuci "horizontalnu ventilaciju" i "vertikalnu ventilaciju". Molimo

obratite paznju na metodu ventilacije tokom instalacije.

Horizontalna ventilacija: Pogledaijte sliku 4A. Koristite poklopac da zatvorite izlaz na vrhu, zatim se vazduh moze
izduvati sa zadnje strane.

Vertikalna ventilacija: Pogledajte sliku 4B. Koristite poklopac da zatvorite izlaz na zadnjoj strani, zatim se vazduh
moze izduvati sa vrha.

Slika 4

32



Podesavanje ventilacije vazduha

Ventilacija vazduha ka spolja: Okrenite podesivac na spoljnju poziciju (slika 5A), instalirajte izlaz, ukljucite
aspirator, i tada ¢e vazduh biti izduvan kroz spoljasnji izlaz.

Ventilacija vazduha unutra: Okrenite podesivac na unutrasnju poziciju (slika 5B), instalirajte poklopac izlaza,
ukljuéite aspirator, i tada ¢e vazduh biti izduvan kroz unutrasnji iz

Ventilacija
vazduha ka
spolja

Ventilacija
vazduha ka
unutra

UPOZORENJE ¢ |z bezbednosnih razloga, koristite samo Srafove
za pri¢vrséivanje ili montazu iste veli¢ine koji su
preporuceni u ovom uputstvu.

¢ Nepostovanje uputstava za instalaciju $rafova
ili uredaja za pri¢vrséivanje moze dovesti do
elektriénih opasnosti.

POCNITE DA KORISTITE SVOJ ASPIRATOR

Taster

1. Pritisnite dugme za stop, i motor ¢e se zaustaviti.

2. Pritisnite dugme za nisku brzinu, i motor ée raditi na niskoj brzini.

3. Pritisnite dugme za srednju brzinu, i motor ce raditi na srednjoj brzini.
4. Pritisnite dugme za visoku brzinu, i motor ¢e raditi na visokoj brzini.

5. Pritisnite dugme za svetlo i dva svetla ée se upaliti. Pritisnite ga ponovo i svetlo ¢e se ugasiti..

Stop Low Mid High Lamp
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RESAVANJE PROBLEMA

Greska

Mogudi uzrok

Resenje

Svetlo je upaljeno, ali motor ne
radi

Prekida¢ ventilatora je isklju¢en

Izaberite polozaj prekidaca
ventilatora.

Prekida¢ ventilatora nije uspeo

Kontaktirajte servisni centar.

Motor je otkazao

Kontaktirajte servisni centar.

Svetlo ne radi, motor ne radi

Kuéni osiguradi su pregoreli

Resetujte/zamenite osigurace.

Kabl za napajanje je labav ili
iskljuc¢en

Vratite mrezni kabl za napajanje
u uticnicu.

Curenje ulja

Jednosmerni ventil i izlaz nisu
dobro zatvoreni

Ukljucite uti¢nicu.

Curenije iz priklju¢ka dimnjaka i
poklopca

Skinite jednosmerni ventil i zaptite
ga zaptivacem.

Svetla ne rade - uputstvo

Slomljene ili neispravne sijalice

Skinite dimnjak i zatvorite ga.

Nedovoljno usisavanje

Udaljenost izmedu kuhinjske nape
i plinske ploce je prevelika

Zamenite grudve prema ovome

Aspirator se naginje

Vijak za pri¢vrséivanje nije
dovoljno zategnut

Ponovo postavite napu na
odgovarajucu udaljenost.

NAPOMENA:

Sve elektri¢ne popravke ovog uredaja moraju biti u skladu sa vasim lokalnim, drzavnim i saveznim
zakonima. Molimo kontaktirajte servisni centar ako ste u nedoumici pre nego $to preduzmete bilo $ta
od gore navedenog. Uvek iskljucite jedinicu iz izvora napajanja kada otvarate jedinicu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Q@ orrez:

® Pre nego §to se izvr$i odrzavanje ili ¢iséenje, aspirator treba iskljuciti sa glavnog napajanja.
Uverite se da je kuhinjska napa isklju¢ena iz zidne uti¢nice i da je utikac izvuéen.

® Spoljasnje povrsine su podlozne ogrebotinama i ogrebotinama, pa se pridrzavajte
uputstava za ¢iséenje kako biste osigurali da se postigne najbolji mogudi rezultat bez

ostecenja.

OPSTE

Cis¢enje i odrzavanje treba obaviti kada je uredaj hladan, posebno tokom ¢iséenja. Izbegavajte da ostavljate

alkalne ili kisele supstance (sok od limuna, sirce itd.) na povr§inama.

NERPAJUCI CELIK

Nerdajuci ¢elik treba redovno distiti (npr. nedeljno) kako bi se osigurao dug vek trajanja. Osusite ¢istom mekom
krpom. Moze se koristiti specijalizovani sprej za ¢id¢enje nerdajuceg elika.

NAPOMENA:

Pobrinite se da brisanje ide u pravcu vlakana nerdajuceg ¢elika kako biste sprecili pojavu neestetskih tragova.

POVRSINA PANEL-a ZA UPRAVLJANJE

Kontrolni panel se moze distiti toplom sapunicom. Uverite se da je krpa ¢ista i dobro iscedjena pre ¢isc¢enja.
Koristite suvu meku krpu da uklonite visak vlage nakon ¢is¢enja.
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Vazno

Koristite neutralne deterdzente i izbegavajte upotrebu jakih hemikalija za ¢iscenje, jakih kuénih deterdzenata ili
proizvoda koji sadrze abrazive, jer to moZze uticati na izgled uredaja i potencijalno ukloniti bilo kakav stampani
dizajn na kontrolnom panelu, ¢ime se moze izgubiti garancija proizvodaca.

FILTERI MREZE ZA MASNOCU

Mrezasti filteri mogu se distiti ru¢no. Potopite ih na oko 3 minuta u vodi sa blagim deterdzentom, a zatim ih
nezno Cetkajte mekanom ¢etkom. Nemojte primenjivati previse pritiska kako biste izbegli ostec¢enja. (Ostavite
da se osuse prirodno, van direktne sunéeve svetlosti.))

Filteri treba da se peru odvojeno od posuda i kuhinjskih aparata. Preporuéuje se da ne koristite sredstva za
ispiranje.

e Uklonite filtere prema uputstvu.
¢ Ne koristite abrazivne deterdzente, jer ¢e ostetiti
aspirator.

INSTALACIJA FILTERA ZA MASNOCU
e Da biste instalirali filtere, pratite sledece korake:
- Postavite filter pod uglom u proreze na zadnjem delu aspiratora.
- Pritisnite dugme na rucki filtera.
- Pustite ru¢ku kada se filter postavi u polozaj za odmor.
- Ponovite postupak za sve filtere.

FILTER ZA UGLJEN - nije ukljuéeno
Filter aktivnog uglja moze se koristiti za apsorpciju mirisa. Normalno, filter aktivnog uglja treba zameniti svaka 3
do 6 meseci u zavisnosti od vasih navika u kuvanju. Postupak instalacije filtera aktivnog uglja je slededi:

1. Pre nego $to instalirate ili zamenite filtere, iskljucite glavnu struju uredaja.

2. Pritisnite zaklju¢avanije filtera i uklonite mrezasti filter.

3. Okrenite filter aktivnog uglja s obe strane motora u suprotnom smeru od kazaljke na satu. Zamenite stare
filtere novim filterima aktivnog uglja.

4. Postavite mrezasti filter.

5. Povezite napajanje sa zidnom uti¢nicom.

zatvori

NAPOMENA:
e Uverite se da je filter évrsto zaklju€an. U suprotnom, moze se osloboditi i prouzrokovati opasnost.
e Kada je filter aktivnog uglja postavljen, snaga usisavanja ¢e biti smanjena.
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Zamena sijalice

O\ vazno

Sijalicu mora zameniti proizvodac, njegov servisni agent ili osobe sa sli¢nim kvalifikacijama.

Uvek iskljucite napajanje pre nego $to obavite bilo kakve radnje na uredaju. Kada rukujete sijalicom, uverite
se da je potpuno ohladena pre nego $to je dodirnete rukama.

Kada rukujete sijalicama, drzite ih krpom ili rukavicama kako biste sprecili kontakt znoja sa sijalicom, jer to
moze smanjiti njen vek trajanja.

Napomena:

Pre nego $to zamenite svetla, uverite se da je uredaj isklju¢en i odvojen od struje.
Zastitite se od opasnosti prilikom menjanja svetala, kao $to je noSenje rukavica.

Zamena svetla:

Uklonite filter za masnocu.

Koristite odvija¢ da odvrnete $raf sa poklopca Zica, i skinite poklopac Zica. Pogledajte sliku 1.

Rukom pritisnite LED svetlo da izade. Zatim lagano povucite vezu sa svetlom, i demontirajte terminal veze sa
svetlom da biste zamenili svetla. Pogledajte sliku 2.

Primijenite obrnuti postupak da biste ponovo instalirali svetlo. ILCOS D kod za ovu lampu je: DBS-
2/65-H-120/33

- LED moduli - pravougaona lampa

- Maksimalna snaga: 1x2 W

- Opseg napona: AC 110-240V

- Dimenzije:
120+1

7
n
=
H
’.;;

L

Slika 1

Slika 2
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ovaj proizvod je oznacen simbolom za selektivno odvajanje otpada elektri¢ne opreme. To znaci
da ovaj proizvod ne sme biti odlozen sa ku¢nim otpadom, veé treba da bude podrzan sistemom
selektivnog prikupljanja u skladu sa Direktivom 2012/19/EU. Nakon toga ce biti recikliran ili
razmontiran kako bi se minimizirali uticaji na Zivotnu sredinu, bududi da elektriéni i elektronski
proizvodi mogu biti opasni za Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje zbog prisustva opasnih materija. Za
vise informacija, obratite se lokalnim ili regionalnim vlastima.

NAPOMENA:
Sledece mere pokazuju kako smanjiti ukupni uticaj na Zivotnu sredinu (npr. potro$nja energije) tokom procesa
kuvaranja:

1. Instalirajte aspirator na odgovarajuéem mestu gde postoiji efikasna ventilacija.

2. Redovno ¢istite aspirator kako ne bi doslo do blokiranja prolaza za vazduh.
3. Ne zaboravite da iskljucite svetlo na aspiratoru nakon kuvaranja.

4. Ne zaboravite da iskljucite aspirator nakon kuvaranja..

INFORMACIJE ZA DEMONTAZU

Nemojte demontirati uredaj na nacin koji nije prikazan u korisni¢kom priruéniku. Uredaj ne moze biti demontiran

od strane korisnika. Na kraju Zivotnog veka, uredaj ne treba odloziti sa kuénim otpadom. Proverite sa vasim
lokalnim vlastima ili prodavcem za savet o reciklazi.
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